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АННОТАЦИЯ 

 Настоящие методически рекомендации разработаны для обучающихся1курса 

очной формы обучения с учетом ФГОС ВО и рабочей программы 

дисциплины«Практическая грамматика второго иностранного языка». 

 Целью освоения дисциплины является формирование у студентов навыков 

межкультурной коммуникации в ее языковой, предметной и деятельностной формах, 

принимая во внимание стереотипы мышления и поведения в культуре изучаемого языка. 

 Задачи дисциплины: 

- автоматизировать грамматические навыки устной и письменной речи; 

-  обобщить и систематизировать ранее полученные знания грамматики на младшей 

и средней ступенях обучения; 

-  совершенствовать грамматические умения в четырех видах речевой 

деятельности, а именно: 

а) в области говорения – обучать строить свою речь в соответствии с нормами, 

принятыми в стране изучаемого языка; уметь оперировать грамматическими единицами, 

применять правила грамматики в зависимости от ситуации, коммуникативной задачи, 

цели общения; 

б) в области письма – обучать грамотно строить письменную речь; выполнять 

практические задания по грамматике; 

в) в области аудирования – совершенствовать умение слушать аутентичные тексты 

из различных сфер жизни носителей языка с пониманием общей идеи, с извлечением 

информации и с детальным пониманием; обучать различать грамматические структуры в 

звучащих текстах; 

г) в области чтения – совершенствовать умение различать и грамотно переводить 

прочитанные грамматические структуры; читать аутентичные тексты из различных сфер 

жизни носителей языка с пониманием общей идеи, с извлечением информации и с 

детальным пониманием.  

Вышеозначенные задачи предполагают развитие следующих компонентов 

освоения грамматики немецкого языка: 

1) лингвистический компонент предусматривает: 

- знание фонологических, лексических, грамматических явлений и 

закономерностей изучаемого языка как системы, включая когнитивную организацию и 

способы хранения знаний о языковых явлениях в сознании индивида (например, 

ассоциативные, парадигматические и другие виды связей языковых явлений); 

- знание литературной нормы изучаемого языка: орфоэпической, орфографической, 

лексической, грамматической и стилистической;  

- знание и умение применять лингвистическую компетенцию в коммуникативной и 

профессиональной деятельности; 

-  знание языковых характеристик и видов дискурса: 

а) устный и письменный дискурс, 

б) подготовленная и неподготовленная речь, 

в) официальная и неофициальная речь; 



- основные речевые формы высказывания: повествование, описание, монолог, 

диалог; 

- дискурсивные способы выражения фактуальной информации в иноязычном 

тексте; 

2) социокультурный компонент предполагает знание и умение принимать во 

внимание в коммуникативной и профессиональной деятельности страноведческие реалии, 

национальные традиции, ритуалы, обычаи, приняты образы общения, формулы 

вежливости; 

3) прагматический компонент предусматривает знание и умение применять в 

коммуникативной и профессиональной деятельности:  

- прагматические параметры высказывания (адаптация к предмету ситуации, типу 

адресата, условиям ситуации, интенции автора языковых единиц); 

- языковую организацию функционально-стилевых разновидностей текста: 

художественного, газетно-публицистического, научного, официально-делового; 

- интерпретацию (языковую, эстетическую, культурологическую) художественного 

и газетно-публицистического текста; 

4) межкультурная компетенция предполагает знание и умение принимать во 

внимание правила и традиции общения, принятые в культуре изучаемого языка, 

системное соотношение культур родного и изучаемого языка. 

Практические цели курса конкретизируются в требованиях к коммуникативным 

умениям говорения, аудирования, чтения и письма во всех видах речевой деятельности, 

связанной с восприятием и порождением дискурса, интеракцией (диалогическое общение) 

и медиацией (перевод, интерпретация). 

 

В результате изучения дисциплины студент должен: 

знать: 

- методы организации и руководства работой команды, принципы командной стратегии 

для достижения поставленной цели; 

- принципы построения устного и письменного высказывания на государственном и 

иностранном языках; требования к деловой устной и письменной коммуникации; 

- закономерности и принципы организации совместной и индивидуальной учебной и 

воспитательной деятельности обучающихся, в том числе с особыми образовательными 

потребностями; основные закономерности возрастного развития, стадии и кризисы 

развития, социализация личности, индикаторы индивидуальных особенностей траекторий 

жизни и технологии учета возрастных особенностей обучающихся; 

- содержание, сущность, закономерности, принципы и особенности изучаемых явлений и 

процессов, базовые теории в предметной области; закономерности, определяющие место 

предмета в общей картине мира; 

 

уметь: 

-организовывать и руководить работой команды, вырабатывая командную стратегию для 

достижения поставленной цели.; 

-применять языковые средства для достижения профессиональных целей на русском и 

иностранном (-ых) языке (-ах); 



- определять и реализовывать формы, методы и средства для организации совместной и 

индивидуальной учебной и воспитательной деятельности обучающихся, в том числе с 

особыми образовательными потребностями в соответствии с требованиями федеральных 

государственных образовательных стандартов, инклюзивного образования; 

-анализировать базовые предметные научно-теоретические представления о сущности, 

закономерностях, принципах и особенностях изучаемых явлений и процессов; 

 

владеть: 

-навыками организации и руководства работой команды, вырабатывая командную 

стратегию для достижения поставленной цели; 

- способностями выстраивать стратегию устного и письменного общения на русском и 

иностранном (-ых) языке (-ах) в рамках межличностного и межкультурного общения; 

- образовательными технологиями организации совместной и индивидуальной учебной и 

воспитательной деятельности обучающихся, в том числе с особыми образовательными 

потребностями в соответствии с требованиями федеральных государственных 

образовательных стандартов, инклюзивного образования; 

-навыками понимания и системного анализа базовых научно-теоретических представлений для 

решения профессиональных задач. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 

Методические рекомендации: 

 

Работа с грамматическим материалом (грамматические и лексико-грамматические 

упражнения) 

При работе с лексико-грамматическим материалом необходимо стремиться не только к 

узнаванию слова или грамматического оборота, но и к пониманию цели его употребления в 

данном контексте, функциональной нагрузки, которой данная языковая единица обладает. 

Изучаемый материал требует практического применения, прежде всего в виде лексико-

грамматических упражнений, которые следует выполнять только после тщательной проработки 

всего материала. Изучение грамматики нельзя начать «с середины». Каждый новый раздел 

учебника базируется на изученном прежде материале и усложняет его. Правильность овладения 

новыми лексико-грамматическими структурами можно проверить при помощи тестов с готовыми 

«ключами». Однако изучение только грамматики без правильного произношения и знания лексики 

остается «вещью в себе». Лишь комплексный подход и постепенный переход от простого к 

сложному может дать требуемый результат. 

При подготовке задания по грамматике (выполнение упражнений) сначала следует 

прочесть текст из раздела (занятия), ознакомиться с грамматическими поурочными 

комментариями в конце учебника, просмотреть записи, сделанные на занятии, где дается образец 

выполнения упражнения. При подготовке к тестированию требуется также просмотреть весь 

лексико-грамматический материал, в том числе домашние письменные упражнения. 

Студентам рекомендуется использовать обучающие компьютерные программы, которые 

дают возможность не только прослушать правильное фонетическое оформление речи, но и 

выработать навыки использования правильных лексико-грамматических структур при помощи 

упражнений.  

При изучении определённых грамматических явлений немецкого языка рекомендуется 

использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике, тщательно готовить их для 

обеспечения прочного усвоения. При построении немецкого предложения следует располагать 

слова в строго определённом порядке, учитывая, что порядок слов в повествовательном 

предложении, вопросительном и отрицательном предложении отличается от порядка слов в 

русском предложении. 

 

  



 

 

Методические рекомендации: 

Основной целью самостоятельной работы является обеспечение условия для 

успешной профессиональной подготовки специалистов высокой квалификации, 

обладающих достаточным уровнем сформированности профессиональных знаний и 

умений. Эвристический потенциал самостоятельной работы заключается в подготовке 

специалистов, способных профессионально и максимально эффективно достигать 

поставленных целей. В процессе организации и функционирования самостоятельной 

работы решаются следующие задачи: обучение эффективным когнитивным умениям;  

формирование таких личностных качеств как активность и ответственность. Тем не менее, 

самостоятельная работа не исключает контроля со стороны преподавателя, более того, ее 

формирование происходит в процессах определения целей, постановки задач и 

преподавательского контроля.  

Что касается организации самостоятельной работы на занятиях по иностранному 

языку , то основное внимание сосредоточено на формировании у студентов иноязычной 

коммуникативной компетенции. Это предполагает обеспечение интеграции студентов в 

многоязычную профессиональную среду. Следует учитывать, что иноязычная 

коммуникативная компетенция, в свою очередь, представляет собой совокупность знаний, 

умений и навыков, достаточных для получения профессиональных знаний и участия в 

процессах межкультурной коммуникации.  

Для формирования адекватной мотивации необходимо: понимание студентами 

значимости выполняемой работы; активное участие студентов в исследовательской 

деятельности (проекты, презентации) с привлечением дополнительных источников 

информации (электронных, печатных). Познавательная самостоятельность студентов 

реализует следующие эвристические умения: коммуникативные (говорение); когнитивные 

(поиск и актуализация информации); речемыслительные (анализ, обобщение, интеграция, 

дифференциация). 

 

Методические рекомендации по организации самостоятельной работы 

Формы самостоятельной работы студентов с грамматическим материалом: 

1) устные грамматические и лексико-грамматические упражнения по 

определенным темам; 

2) письменные грамматические и лексико-грамматические упражнения по 

определенным темам; 

3) составление карточек по отдельным грамматическим темам (части речи; 

основные формы правильных и неправильных глаголов и т. д.); 

4) поиск и перевод определенных грамматических форм, конструкций, явлений в 

тексте; 

5) синтаксический анализ и перевод предложений (простых, сложносочиненных, 

сложноподчиненных, предложений с усложненными синтаксическими конструкциями); 

6) перевод текстов, содержащих изучаемый грамматический материал. 



Для самостоятельной работы над грамматикой необходимо использовать 

рекомендуемые грамматические справочники и пособия. Повторять следует особо 

трудные и специфические для данного иностранного языка разделы грамматики. 

Для того чтобы повторить один из нужных разделов грамматики, следует прочесть 

его по грамматическому справочнику, разобраться в объяснении, проанализировать 

примеры, а затем выполнить упражнения. Все другие виды упражнений, предлагаемые в 

пособиях, рекомендуется делать письменно. Рекомендуется также делать грамматический 

анализ отрывков из изучаемых литературных произведений и специальных текстов: 

1) выбрать несколько предложений из текста, полностью разобрать по частям речи 

и членам предложения, объяснить все грамматические явления – употребление времен, 

глаголов, артиклей; 

2) выбрать из текста предложения с определенным грамматическим явлением. 

Как заключительный этап закрепления грамматического явления полезен перевод с 

русского языка на иностранный. 

При изучении определенных грамматических явлений иностранного языка 

рекомендуется использовать схемы, таблицы из справочников по грамматике и составлять 

собственные к конкретному материалу, тщательно выполнять устные и письменные 

упражнения и готовить их к контролю без опоры на письменный вариант, чтобы 

обеспечить прочное усвоение грамматического материала. Следует уделять внимание 

порядку слов в предложении. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ЛИСТ  РЕГИСТРАЦИИ ИЗМЕНЕНИЙ 

№ 

п/п 

Содержание изменения Измененные пункты Решение учебно-

методического 

совета (номер, 

дата) 

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 

 

   

 


		2023-06-22T16:15:36+0300
	ФГБОУИ ВО "МОСКОВСКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ ГУМАНИТАРНО-ЭКОНОМИЧЕСКИЙ УНИВЕРСИТЕТ" ФГБОУИ ВО МГГЭУ МГГЭУ




